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NOTA:Su acondicionador de aire puede diferir del que se muestra.







Piezas suministradas

piezas.

Reúna todas las herramientas y piezas necesarias antes de
comenzar la instalación. Lea y siga las instrucciones provistas
con cualquiera de las herramientas enlistadas aquí.

Herramientas necesarias

    plana     de 1/8”

Requisitos de ubicación

A. Rejillas del gabinete

A
B

C D

E F

G H

I J

A. Carril superior
B. Junta de espuma
C. Soportes para la instalación

(para izquierda y derecha)
D. Ménsula de traba de la ventana
E. 14500-18000 BTU:
    24000 BTU:

(6)
G. 14500-18000 BTU:
     24000 BTU:
H. Perno de cabeza plana de 1/2” y 

contratuerca (2)
I. Cortinas laterales para izquierda y derecha 
J. Control remoto

A

IMPORTANTE:Umpla todos los códigos y reglamentaciones que 
se apliquen.
Revise la ubicación donde se instalará el acondicionador de aire.
Asegúrese de contar con todo lo necesario para una instalación 
correcta.
La ubicación debe contar con:

(122 cm) de donde sale el cable de energía del acondicionador 
de aire.

NOTA: No utilice cable de prolongación.

de aire. Se suministran piezas de instalación para las ventanas 
de guillotina.

de aire. El acondicionador de aire pesa entre 100 y 130 libras 
(entre 45.4 Kg,y 59.0 Kg.).



Instalación en la ventana

Medidas de abertura de la ventana:

A
B

A. Ancho

B.Altura

Desempaque el acondicionador de aire

ADVERTENCIA
Use dos o más personas para mover e instalar el
acondicionador de aire.
No seguir esta instrucción puede ocasionar una lesión 
en la espalda u otro tipo de lesiones.

Peligro de Peso Excesivo

Quite los materiales de empaque
Quite y deseche o recicle los materiales de
empaque. Quite la cinta y los restos de 

   pegamento de las superficies antes de encender
el acondicionador de aire. Frote con los dedos
 una pequeña cantidad de jabón para vajilla líquido
sobre los adhesivos. Limpie con agua tibia y
seque con un paño.

acondicionador de aire.

Manipule con suavidad el acondicionador de 
    aire.

Prepare el acondicionador de aire para la instalación

31¼”(79.4cm)
38”(96.5cm) 40”(101.6cm)

17 ”(44.1cm)

28 ”(72.1cm)

20¼”(51.4cm)

  14500-18000 BTU 24000 BTU
MODELO

Dimensió
A(pulgadas) Min
A(pulgadas) Max

B(pulgadas) Min

NOTA: Cubra la hoja de la espátula con cinta de enmascarar
para prevenir danos al acabado de la unidad. 

Desembale la unidad en el piso al lado del lugar de instalación.
1.Quite dos tornillos de fijación de adelante.Separe la carcasa
exterior de la parte de adelante con una espátula en los puntos de
sujeción indicados con las flechas. 
2.14500-18000 BTU:Quite los cuatro tornillos de ambos lados de la 
carcasa exterior.

     24000 BTU:Quite los dos tornillos de ambos lados de la carcasa 
     exterior.

3. Utilizando la manija de la bandeja base, extraiga de forma lenta y 
pareja el chasis de la carcasa exterior.

PRECAUCIÓN: Nunca exponga el frente de plástico o la parrilla
a  condiciones de temperatura extrema.



Preparación de la ventana para la instalación
1.  Mida el ancho de la abertura de la ventana.
2.  Marque la línea del centro en el interior de la 
     repisa de la ventana. 

B

A

A. Ancho de la abertura de la ventana
B. Línea del centro

NOTA: Una las cortinas con el acondicionador 
de aire antes de ubicar el acondicionador de 
aire en la ventana. 
1.Instale el carril superior con cuatro tornillos de 
13/32”.
2.Deslice el montaje de la cortina de la izquierda 
en el extremo izquierdo de los carriles superior e 
inferior. Repita los pasos para el montaje de la 
cortina de la derecha.
3.14500-18000 BTU:Ajuste las tiras de sujeción 
de la cortina a los lados de la carcasa exterior con 
ocho tornillos de 13/32”.

      24000 BTU:Ajuste las tiras de sujeción de la 
      cortina a los lados de la carcasa exterior con seis 
      tornillos de 13/32”. 

Ensamble las cortinas/carril superior A B

C

D

A. Marco con ranura superior
B. Tornillos de 13/32”

C. Tornillos de 13/32”
D. Cortinas laterales

NOTAS:

ADVERTENCIA
Use dos o más personas para mover e instalar el
acondicionador de aire.
No seguir esta instrucción puede ocasionar una lesión 
en la espalda u otro tipo de lesiones.

Peligro de Peso Excesivo

Coloque el acondicionador de aire en su lugar

A

B

C

NOTA: Su modelo puede ser diferente del que se 
muestra.

A. Cortina lateral contra canal de la ventana
B. Hoja de la ventana detrás del marco 
    superior con ranura
C. Canal inferior detrás de la repisa de la ventana

Manipule con suavidad el acondicionador de aire.

No obstruya las rejillas del panel frontal.
No obstruya las rejillas de la parte exterior del
acondicionador de aire.

Ellugar de donde sale el cable de energ a del 
acondicionador de aire no debe estar a más de 4 
pies (122 cm) de un tomacorriente con descarga 
a tierra. 

Asegurese de que su acondicionador de aire no
caiga por la abertura durante la instalación o 
cuando lo retire.



3.  24000 BTU:Inslate los tres tornillos del 
ensamble del rail.

3.  24000 BTU:Inslate los tres tornillos del 
ensamble del rail.

4.Use tres tornillos para madera de 31/32” para 
fijar la carcasa a la repisa de la ventana.

1.Ubique la carcasa exterior en la ventana. Baje la 
hoja de la ventana hasta que se apoye detrás del 
reborde de delante delcarril superior. El carril 
inferior debe quedar detrás de la repisa de la 
ventana.

Instale la carcasa exterior en la ventana

Carril superior

REPISA Carril inferior

Aproxima

Hoja de la ventanaa

14500-18000 BTU:

2. Expanda las dos cortinas para que entren en 
contacto con el marco de la ventana. Instale cuatro
tornillos para madera de 31/32”. Dos en cada parte
superior derecha e izquierda de las cortinas.

24000 BTU:

NOTA: Para que sea más fácil introducir los 
tornillos, perfore un agujero guía en la hoja de
la ventana a través del agujero de paso de las
cortinas.
NOTA: Incline la carcasa exterior 
aproximadamente 1/2” hacia abajo en
dirección al exterior para que el agua 
condensada se

5. Instale el soporte de instalación izquierdo y 
derecho como se muestra en la figura.Instale los
pernos(2 pernos de cabeza de 1/2” y contratuerca)
al soporte de instalación y ajústelos del largo 
adecuado, luego use 6 tornillos (de 13/32”) para 
fijar el soporte a la carcasa. 

6.Utilice un bloque de madera entre los pernos 
de nivelación y la pared si la pared es débil o si el
peso del acondicionador de aire cae entre los
soportes en la pared.



Complete la instalación
1.Introduzca la junta de espuma detrás de la parte 
superior de  la hoja inferior de la ventana y contra 
el vidrio de la ventana superior.

A. Parte superior de la hoja inferior de la ventana.
B. Junta de espuma

A

B

2. Ubique la ménsula de traba de la ventana como 
se muestra.Use una broca para taladro de 1/8” para
perforar un agujero de guía en la ménsula de traba 
de la ventana y en la ventana superior.
3. Una la ménsula de traba de la ventana con la 
ventana superior con un tornillo de 31/32” para 
asegurar la ventana en su lugar. 
4. Enchufe a un tomacorriente de 3 entradas.
5. Presione RESET (REINICIAR) en el cable de 
suministro de energía. Consulte “Requisitos 
eléctricos”.

Vuelva a colocar el chasis en la carcasa exterior

Encuentre a alguien que lo ayude para volver a 
colocar el chasis en la carcasa exterior. 
Vuelva a colocar el panel frontal y la parrilla.

ADVERTENCIA
Use dos o más personas para mover e instalar el
acondicionador de aire.
No seguir esta instrucción puede ocasionar una lesión 
en la espalda u otro tipo de lesiones.

Peligro de Peso Excesivo

ADVERTENCIA

Conecte a un contacto de pared de conexión a tierra de
3 terminales.
No quite la terminal de conexión a tierra.
No use un adaptador.
No use un cable eléctrico de extensión.
No seguir estas instrucciones puede ocasionar la
muerte, incendio o choque eléctrico.

Peligro de Choque Eléctrico

PRECAUCIÓN:Por cuestiones de seguridad, 
vuelva a colocar los tornillos a los lados del 
gabinete que retiró en el paso uno.
IMPORTANTE:Dado que la hoja de la ventana 
ayuda a mantener a la unidad en la ventana, 
asegúrese de que la hoja de la ventana esté 
en contacto con la carcasa exterior antes de
volver a instalar el chasis. 

1.Enchufe a un tomacorriente de 3 entradas.
2.Presione RESET (REINICIAR) en el cable de 
suministro de energía. Consulte “Requisitos 
eléctricos”.



REMOTE CONTROLLER

a. Presione TIMER (TEMPORIZADOR). La luz indicadora de encendido del temporizador
destellará. El visor mostrará las horas restantes antes de que se apague el acondicionador
de aire.

TIEMPO) para cambiar el tiempo de demora de 1 a 24 horas.
TIME (TEMPERATURA/

c.  Después de 5 segundos, la luz indicadora de encendido del temporizador quedará
encendida.El visor muestra la temperatura actual de la habitación. 

a.   Presione MODE (MODO) hasta que vea que la luz indicadora brille para la 

b.   Elija Fan (Ventilador), Cool (Enfriamiento), Energy Saver(Ahorro de

(VELOCIDAD) para 
seleccionar velocidad de ventilador High (Alta), Med (Media) o Low (Baja). El visor 
muestra la temperatura actual de la habitación.

de ventilador High (Alta), Med 
para seleccionar velocidad 

arriba o hacia abajo TEMP/TIME (TEMPERATURA/TIEMPO) para ajustar la 
temperatura.

Presione SPEED (VELOCIDAD) para seleccionar velocidad de ventilador High (Alta), 
Med (Media) o Low (Baja).Como el ventilador no circula el aire de la habitación de manera
continua, se utiliza menos energía, pero el aire de la habitación no circula con tanta 
frecuencia.

es necesario enfriar.

b.



PRECAUTIÓN: El mando a distancia no funcionará correctamente si
una luz fuerte hace contacto con el sensor del aire acondicionado o si
hay obsáculos entre el mando a distancia y el aire acondicionado.

no circula con tanta frecuencia.

 la temperatura. 

 subir la temperatura. Cada 
(TEMPERATURA/TIEMPO) para

hacia arriba TEMP/TIME (TEMPERATURA/TIEMPO), la temperatura sube 1ºF hasta que llega
a 86°F (30°C).

selecciona automáticamente

la temperatura. Cada 
(TEMPERATURA/TIEMPO) para bajar 

hacia abajo TEMP/TIME (TEMPERATURA/TIEMPO), la temperatura baja 1ºF hasta que llega a
hacia abajo

 61°F (16°C).

NOTA: El control remoto se alimenta con una pila CR2025 (incluida).Cambie la pila después
de 6 meses de uso o cuando el control remoto comience a perder energía.

Presione el interruptor de ON/OFF (Encendido/Apagado) para encender el 
acondicionador de aire.

Presione MODE (Modo) para elegir Fan (Ventilador), Cool (Enfriar), Energy Saver 

Oprima SPEED (Velocidad) para seleccionar High (Alta), Med (Media) o Low (Baja).

Encendido

Temperatura

Presione el botón de TEMP/TIME (Temperatura/T
para aumentar la temperatura.Cada vez que usted presione o sostenga el botón  
de TEMP/TIME (Temperature/T
elevará en 1ºF  hasta alcanzar los 86°F (30°C). 

Modo

Velocidad del ventilador

Presione el botón de TEMP/TIME (Temperatura/T
bajar la temperatura. Cada vez que usted presione o sostenga el botón de TEMP/TIME
(Temperatura/T
a 61°F (16°C).



Para ar el temporizador para que el acondicionador de aire se apague dentro
de 1 hora a 24 horas (elacondicionador de aire tiene que estar Encendido):
1.   Oprima TIMER (Temporizador). La luz indicadora de Timer OFF(Temporizador apagado), 

ubicada en el panel de contro del acondicionador de aire, destellará.l 

Timer (Temporizador)

2. Presione el botón de TEMP/TIME (Temperatura/T

3.   Después de 5 segundos, la luz indicadora de Timer OFF(Temporizador apagado),
ubicada en el panel de control del acondicionador de aire, permanecerá encendida. 

Para programar el temporizador de manera que el acondi-cionador de aire se
encienda manteniendo los a stes previos:
1. Encienda el acondicionador de aire.
2. Oprima TIMER (Temporizador). La luz indicadora de Timer On (Temporizador encendido),

ubicada en el panel de control del acondicionador de aire, destellará. 
3. Presione el botón de TEMP/TIME (Temperatura/T

Después de 5 segundos, la luz indicadora de Timer On (Temporizador encendido),
ubicada en el panel de control del acondicionador de aire, permanecerá encendida. 

Para programar el temporizador de manera que el acondicionador de aire se
encienda cambiando los a stes previos:
1.   Encienda el acondicionador de aire.
2.   Regule el modo a Fan (V

3. Para el modo de Fan (V

Regule la temperatura entre 61ºF y 86ºF (16ºC y 30ºC)
NOTA:En el modo de Fan (Ventilador), no se puede tar la temperatura.
5. Oprima TIMER (Temporizador). La luz indicadora de Timer On (Temporizador encendido),

ubicada en el panel de control del acondicionador de aire, destellará. La pantalla 

6.   Presione el botón de TEMP/TIME (Temperatura/T

7.   La luz indicadora de Timer On (Temporizador encendido),ubicada en el panel de control  
del acondicionador de aire,permanecerá encendida. 

Para despe ar el programa de retraso del temporizador:
NOTA: El acondicionador de aire puede estar encendido o apagado.
1.   Presione TIMER (T

2.   Mientras el tiempo restante está mostrando por la pantalla,Presione TIMER
(T Timer.

Para ver o cambiar el tiempo restante (en horas):
Timer OFF (Temporizador apagado) :
1. Presione TEMP/TIME (Temperatura/T



Cuando su acondicionador de aire funciona normalmente, puede oír sonidos tales como: 

 Las gotitas de agua ayudan a enfriar el condensador.

pared o la ventana.

Sonidosnormales

sonido metálico o un chasquido.

2.   Mientras la pantalla muestra el tiempo restante, presione el botón de TEMP/TIME
(Temperatura/T
disminuir el tiempo.

3.   Después de 5 segundos, la pantalla en el panel de control del acondicionador de aire
mostrará la temperatura actual de la habitación. 

Timer On (Temporizador encendido) :
1.   La pantalla del panel de control del acondicionador de aire mostrará la hora del día. 
2.   Mientras la pantalla muestra el tiempo restante, presione el botón de TEMP/TIME

(Temperatura/T
disminuir el tiempo.

Flujo de aire con 4 salidas :
Las rejillas que le dan una dirección al aire le permiten controlar 

puede dirigirse hacia arriba/abajo,
izquierda/derecha.
Rejilla de ventilaci n: La rejilla permite que el aire recircule dentro del acondicionador,que el aire 
fesco se dirija dentro de la habitaci n y que el aire viciado y gases se despida al exterior.

The Fresh air vent

4-way Air Flow
The Fresh air vent

4-way Air Flow

14500-18000 BTU: 24000 BTU:



A. Filtro de aire
B. Panel frontal 

de aire adecuadamente. Llame al distribuidor 
local autorizado para realizar una revisión 

limpiar y cuidar su acondicionador 

anual. Recuerde que el costo de este servicio
es responsabilidad suya.

si necesita limpieza.

NOTA: No ponga en funcionamiento el 
acondicionador de aire sin el filtro en su lugar.
1. Apague el acondicionador de aire.

aire.

Limpieza del filtrodeaire

1. Apague el acondicionador de aire.
2. Limpie el panel frontal con un paño suave y húmedo.
3. Airee el panel frontal para secarlo completamente.
4. Encienda el acondicionador de aire.

Limpieza delpanel frontal

aire está muy sucio, lávelo con
agua tibia y un detergente suave. 

5. Cierre el panel frontal.
6. Encienda el acondicionador de aire.

Su acondicionador de aire necesita un
mantenimiento anual que ayuda a garantizar un 
rendimiento constante y superior todo  el año. 
Llame al distribuidor local autorizado para 
programar  una revisión anual. Los gastos de la 
inspección anual son responsabilidad suya. 

Mantenimientoanual

A
B





Garantía

GARANTÍA LIMITADA DEL AIRE ACONDICIONADO LG - EE.UU.
COBERTURA DE LA GARANTÍA:
LG Electronics Inc. (“LG”) garantiza que reparará o sustituirá, gratuitamente, su producto si resulta defectuoso en materiales o
mano de obra bajo condiciones normales de uso durante el periodo de garantía mencionado más abajo, efectivo a partir de
la fecha de compra del producto original por parte del consumidor. Esta garantía limitada sólo es válida para el comprador
original del producto y no es asignable ni transferible a ningún otro comprador o usuario final subsecuentes, y efectiva 
únicamente cuando el producto se compra a través de un distribuidor autorizado de LG y se utiliza en los Estados Unidos ("EE
UU") o en cualquiera de sus territorios.

Nota: Los recambios y piezas de repuesto pueden ser nuevos o estar reconstruidos de fábrica y están garantizados durante el
tiempo restante del periodo de garantía de la unidad original o noventa días (90), el periodo de los dos que sea más largo. Por
favor, guarde el recibo de compra o la nota de entrega como prueba de la fecha de compra como comprobante de garantía (se le
puede pedir que presente una copia a LG o a su representante autorizado).

PERIODO DE GARANTÍA:
1 años desde la fecha de compra: Cualquier repuesto interno/funcional y mano de obra

PROCESO DE SERVICIO: Servicio a domicilio 
Los servicios a domicilio se prestarán durante el periodo de garantía sujeto a disponibilidad en los Estados Unidos. El servicio a
domicilio puede no estar disponible en todas las áreas. Para recibir asistencia técnica a domicilio, el producto debe estar en un
entorno despejado y accesible al personal técnico. Si durante el servicio a domicilio la reparación no se puede llevar a cabo, es
posible que sea necesario desplazarlo a nuestras instalaciones, repararlo y devolverlo a su hogar. Si este fuera el caso, LG puede
optar, a petición nuestra, a utilizar el transporte de nuestra elección para desplazar la unidad al y del centro de servicio
autorizado de LG.

ESTA GARANTÍA LIMITADA NO SE APLICA A:
1. Las visitas de Asistencia a domicilio para entregar, recoger
y/o instalar el producto, instruir o sustituir fusibles.
2. Sustitución de fusibles de la casa o reajuste de
interruptores de circuito, la corrección del cableado de la casa 
o de la tubería, o la corrección de la instalación del producto.
3. Los daños o averías causados por fugas / roturas/
congelación de tuberías de agua, líneas de drenaje restringido,
suministro insuficiente de agua o interrumpido, o suministro
insuficiente de aire.
4. Los daños o averías causados por accidentes, plagas e
insectos, rayos, viento, fuego, inundaciones o actos de Dios.
5. Los daños o fallos ocasionados por el mal uso, abuso,
instalación inadecuada, reparación o mantenimiento. Se
considera reparación inadecuada aquella en que se hayan
utilizado piezas no aprobadas o especificadas por LG.
6. Los daños o averías causados por modificaciones no
autorizadas o alteraciones del producto.
7. Los daños o averías causados por la utilización de una
corriente eléctrica, tensión o código de plomería incorrectos.

8. Daños estéticos, incluyendo arañazos, abolladuras,
desportilladuras u otros daños en el acabado del producto, a
menos que dichos daños sean el resultado de defectos en los
materiales o mano de obra y se informe a LG en el plazo de
siete días naturales (7) a partir de la fecha de entrega.
9. Los daños o la pérdida de componentes de cualquier
producto cuya caja haya sido abierta, haya sido objeto de un
descuento o se haya restaurado.
10. Los productos cuyos números de serie de fábrica
originales hayan sido quitados, borrados o cambiados de
ninguna manera.
11. Las reparaciones cuando el producto se utiliza para
cualquier cosa fuera de lo normal y del uso doméstico
habitual (por ejemplo su alquiler, uso comercial, en oficinas o
en instalaciones de ocio) o en contra de la instrucciones que
se indican en el manual del propietario.
12. La extracción y reinstalación del producto si está instalado 
en un lugar inaccesible.

ESTA GARANTÍA SE OTORGA EN SUSTITUCIÓN O EXCLUSIÓN DE TODA OTRA GARANTÍA, EXPRESA O IMPLÍCITA, INCLUYENDO SIN
LIMITAR CUALQUIER GARANTÍA DE CALIDAD O IDONEIDAD CON UN PROPÓSITO CONCRETO. EN LA MEDIDA EN QUE CUALQUIER
GARANTÍA IMPLÍCITA ES OBLIGADA POR LA LEY, ESTÁ LIMITADA EN DURACIÓN AL PERIODO DE GARANTÍA YA MENCIONADO. LA
REPARACIÓN O REEMPLAZO DE PIEZAS, SEGÚN LO ESTABLECIDO EN ESTA GARANTÍA, ES EL ÚNICO QUE PUEDE RECLAMAR EL 
CLIENTE. NI EL FABRICANTE NI SU DISTRIBUIDOR EN LOS EE.UU. SE HACE RESPONSABLE DE CUALQUIER DAÑO (DERIVADO,
INDIRECTO, ESPECIAL O PENAL) DE CUALQUIER NATURALEZA, INCLUYENDO, SIN LIMITACION, LA PÉRDIDA DE INGRESOS  O 
BENEFICIOS O CUALQUIER OTRO TIPO DE DAÑO, AÚN BASADO EN UN CONTRATO, SEA UN AGRAVIO O DE CUALQUIER OTRA
MANERA.

ALGUNOS ESTADOS NO PERMITEN LA EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN DE DAÑOS IMPREVISTOS O RESULTANTES, O LIMITACIONES A LA
DURACIÓN DE LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, POR LO QUE LA EXCLUSIÓN O LIMITACIÓN MENCIONADA ANTERIORMENTE NO SERÁ
APLICABLE AL USUARIO. ESTA GARANTÍA LE OTORGA DERECHOS LEGALES ESPECÍFICOS Y TAMBIÉN PUEDE TENER OTROS QUE
VARIARÁN DE UN ESTADO A OTRO.

COMO OBTENER EL SERVICIO DE ESTA GARANTÍA E INFORMACIÓN ADICIONAL:
Llame al 1-800-243-0000 o visite nuestra página web: www.lg.com.
Dirección de correo ordinario: LG Customer Information Center (ATTN: CIC)

  201 James Record Road, Huntsville, AL 35824 



WARRANTY

WHAT THIS WARRANTY COVERS:
LG Electronics U.S.A., Inc. (“LG”) warrants your LG Room Air Conditioner ("product") against defect in materials or workmanship
under normal household use, during the warranty period set forth below, LG will, at its option, repair or replace the product. This
limited warranty is valid only to the original retail purchaser of the product, is not assignable or transferrable to any subsequent
purchaser or user, and applies only when the product is purchased through an LG authorized dealer or distributor and used within
the United States (“U.S.”) including U.S. Territories.

Note: Replacement products and repair parts may be new or factory-remanufactured and are warranted for the remaining portion
of the original unit’s warranty period or ninety (90) days, whichever is longer. Please retain dated receipt or delivery ticket as
evidence of the Date of Purchase for proof of warranty (you may be required to submit a copy to LG or authorized representative).

WARRANTY PERIOD:
1 years from the Date of Purchase: Any internal/ functional Parts and Labor.

HOW SERVICE IS HANDLED: In-Home Service
In-home service will be provided during the warranty period subject to availability within the United States. In-home service may
not be available in all areas. To receive in-home service, the product must be unobstructed and accessible to service personnel. If 
during in-home service repair cannot be completed, it may be necessary to remove, repair and return the product. If in-home
service is unavailable, LG may elect, at our option, to provide for transportation of our choice to and from a LG authorized service
center.

THIS LIMITED WARRANTY DOES NOT COVER:
1. Service trips to deliver, pick up, or install the product or

for instruction on product use.
2. Replacing house fuses or resetting of circuit breakers,

correction of house wiring or plumbing, or correction of 
product installation.

3. Damage or failure caused by leaky/ broken/ frozen water
pipes, restricted drain lines, inadequate or interrupted
water supply or inadequate supply of air.

4. Damage or failure caused by accidents, pests and vermin,
lightning, wind, fire, floods or acts of God.

5. Damage or failure resulting from misuse, abuse, improper
installation, repair or maintenance. Improper repair
includes use of parts not approved or specified by LG.

6. Damage or failure caused by unauthorized modification or
alteration to the product.

7. Damage or failure caused by incorrect electrical current,
voltage, or plumbing codes.

8. Cosmetic damage, including scratches, dents, chips or
other damage to the finish of the product, unless such
damage results from defects in materials or
workmanship and is reported to LG within seven (7)
calendar days from the date of delivery.

9. Damage or missing items to any display, open box,
discounted, or refurbished product.

10. Product where the original factory serial numbers have
been removed, defaced or changed in any way.

11. Repairs when product is used in other than normal and   
usual household use (e.g. rental, commercial use,
offices, or recreational facilities) or contrary to the
instructions outlined in the owner’s manual.

12. The removal and reinstallation of the Product if it is
installed in an inaccessible location.

THIS WARRANTY IS IN LIEU OF ANY OTHER WARRANTY, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING AND WITHOUT LIMITATION TO, ANY
WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE. TO THE EXTENT ANY IMPLIED WARRANTY IS
REQUIRED BY LAW, THIS WARRANTY IS LIMITED IN DURATION TO THE TERM PERIOD EXPRESSED ABOVE. REPAIR OR
REPLACEMENT AS PROVIDED UNDER THIS WARRANTY IS THE EXCLUSIVE REMEDY FOR THE CUSTOMER. NEITHER THE
MANUFACTURER NOR ITS U.S. DISTRIBUTOR SHALL BE LIABLE FOR ANY INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL, INDIRECT, SPECIAL, OR
PUNITIVE DAMAGES OF ANY NATURE, INCLUDING AND WITHOUT LIMITATION TO, LOST REVENUES OR PROFITS, OR ANY OTHER
DAMAGE, WHETHER BASED IN CONTRACT, TORT, OR OTHERWISE.

SOME STATES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OR LIMITATION OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES OR LIMITATIONS
ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY LASTS, SO THE ABOVE EXCLUSION OR LIMITATION MAY NOT APPLY TO YOU. THIS
WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS AND YOU MAY ALSO HAVE OTHER RIGHTS THAT VARY FROM STATE TO STATE.

HOW TO OBTAIN WARRANTY SERVICE & ADDITIONAL INFORMATION:
Call 1-800-243-0000 or visit our website at www.lg.com.
Mail to: LG Customer Information Center (ATTN: CIC)

   201 James Record Road, Huntsville, AL 35824
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